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PŘÍLOHA 

Závěry Rady  

o boji proti obchodování se zbraněmi a proti hrozbám spojeným s palnými zbraněmi 

a pyrotechnickými výrobky 

Obecné informace 

Obchodování se zbraněmi a střelivem, palné zbraně z nelegální soukromé výroby (včetně 

nelegálních palných zbraní zhotovených 3D tiskem), nelegální přeměna poplašných 

a signalizačních zbraní, nesprávně znehodnocené palné zbraně a zneužívání pyrotechnických 

výrobků představují různorodé, avšak významné hrozby pro vnitřní bezpečnost Evropské unie (EU) 

a veřejnou bezpečnost. Kromě toho zbraně pro dělené střelivo určené pro použití černého prachu 

a jejich reprodukce představují v některých členských státech potenciální, vyvíjející se hrozbu, která 

by měla být dále vyhodnocena. 

Palné zbraně z nelegální soukromé výroby (včetně palných zbraní zhotovených 3D tiskem) 

1. Využívání technologií, včetně 3D tisku, k nelegální soukromé výrobě palných zbraní a jejich 

hlavních částí se stává zdrojem nových hrozeb pro vnitřní bezpečnost EU. 

2. V některých případech jsou palné zbraně z nelegální soukromé výroby, mimo jiné vyrobené 

neoprávněnými kvalifikovanými pracovníky nebo porušující ochrannou známku v některém 

členském státě, zhotovovány tak, aby se podobaly skutečným palným zbraním, jak je uvedeno 

v operační akci PHANTOM v rámci evropské multidisciplinární platformy pro boj proti 

hrozbám vyplývajícím z trestné činnosti (EMPACT). 

3. Počet trestných činů páchaných palnými zbraněmi z nelegální soukromé výroby (včetně 

palných zbraní zhotovených 3D tiskem), které nelegálně vyrábějí zločinecké sítě i jednotlivci, 

se zvyšuje. 

4. Sledovatelnost a ověřování palných zbraní z nelegální soukromé výroby (včetně palných 

zbraní zhotovených 3D tiskem) je pro donucovací orgány výzvou, neboť na těchto palných 

zbraních chybí výrobní čísla a identifikační prvky. Na internetu je volně dostupná především 

digitální výkresová dokumentace pro výrobu palných zbraní pomocí 3D tisku a počítačově 

řízené obrábění (CNC) zbraní. Tyto návrhy lze stáhnout, distribuovat a používat za účelem 

nelegální výroby palných zbraní, což může vést k potenciálním bezpečnostním hrozbám. 
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5. Přístup k nelegální výrobě a držení palných zbraní z nelegální soukromé výroby, včetně 

palných zbraní zhotovených 3D tiskem a takto vyrobených hlavních částí těchto zbraní, 

nejsou na úrovni EU výslovně harmonizovány, což by mohlo vyžadovat koordinovaný 

přístup. 

Přeměněné poplašné a signalizační zbraně a palné zbraně znovu uschopněné ke střelbě 

6. Stále větší hrozbou je nelegální přeměna poplašných a signalizačních zbraní na plně funkční 

palné zbraně, které jsou poté používány k trestné činnosti. 

7. K zajištění účinných opatření proti této hrozbě může být zapotřebí spolupráce na úrovni EU, 

harmonizace právních předpisů a rozvoj společných analytických a donucovacích schopností 

a správních opatření, neboť pachatelé trestné činnosti využívají odlišností v provádění 

právních předpisů EU k držení poplašných a signalizačních zbraní, které lze přeměnit. 

8. Přeměnitelné zbraně jsou v EU šířeny různými způsoby, včetně: 

a) zákonného prodeje přeměnitelných poplašných a signalizačních zbraní 

a znehodnocených palných zbraní, které jsou následně uschopněny ke střelbě; 

b) nelegálního obchodování ze zemí s méně přísnými právními předpisy; 

c) obchodování na darknetu a na online platformách, které mohou vypadat jako legální, 

nebo na otevřených platformách, které usnadňují nezákonný obchod; 

d) obchodování přes pozemní a námořní hranice, jakož i pomocí poštovních a balíkových 

zásilek; 

e) nezákonných dílen zabývajících se výrobou nebo přeměnou zbraní nebo jejich součástí 

(včetně těch, které jsou zhotoveny 3D tiskem); 

f) šíření zločineckými skupinami a teroristickými organizacemi. 

9. Boj proti obchodování se zbraněmi byl posílen díky spolupráci v rámci EU prostřednictvím 

platformy EMPACT, národních kontaktních míst pro palné zbraně a spolupráce s Europolem 

a dalšími agenturami EU, jako jsou Frontex a Eurojust, jakož i díky lepším mechanismům 

sdílení informací mezi členskými státy a třetími stranami. 

  



 

 

9907/25    4 

PŘÍLOHA JAI.1  CS 
 

10. Celounijní kritéria pro jasné rozlišení mezi nepřeměnitelnými a přeměnitelnými zbraněmi, 

jakož i mezinárodní spolupráce a zapojení technických odborníků do odhalování hrozeb by 

mohly případy nelegální přeměny zbraní potenciálně omezit. 

Zbraně pro dělené střelivo určené pro použití černého prachu 

11. Do oblasti působnosti směrnice 2021/555 spadají reprodukce historických zbraní, které 

mohou být vyrobeny za použití moderních postupů1. Nesrovnalosti v postupech týkajících 

jejich kontroly, prodeje, registrace, skladování a povolení však mohou být omezeny 

prostřednictvím další výměny informací mezi členskými státy v souladu s platnými unijními 

a vnitrostátními právními předpisy o incidentech zahrnujících zbraně pro dělené střelivo 

určené pro použití černého prachu a jejich reprodukce. 

12. Lepší monitorování nelegálního používání zbraní pro dělené střelivo určených pro použití 

černého prachu a jejich reprodukcí by mohlo vést k účinnější přeshraniční výměně informací, 

předcházení možných rizik a udržení relativně malé míry trestných činů spojených s těmito 

zbraněmi a jejich reprodukcemi. 

Pyrotechnické výrobky 

13. Nelegální používání pyrotechnických výrobků představuje rostoucí hrozbu pro veřejnou 

bezpečnost a bezpečnost obecně, zdraví lidí a zvířat a veřejný pořádek. Předmětná rizika 

souvisí s šířením a nelegálním používáním pyrotechnických výrobků výtržníky, teroristy 

a zločineckými skupinami a s násilnými činy vůči bezpečnostním pracovníkům, donucovacím 

orgánům, záchranným službám, zdravotnickým záchranným službám a široké veřejnosti. 

Pyrotechnické výrobky mohou navíc způsobit vážnou újmu uživatelům a okolním osobám, 

jakož i škodu na veřejném a soukromém majetku. Nelegální používání pyrotechnických 

výrobků může představovat významnou hrozbu pro kritickou infrastrukturu a způsobit 

narušení ve městech a obcích. 

  

                                                 
1 37. bod odůvodnění směrnice 2021/555 ze dne 24. března 2021 o kontrole nabývání a držení 

zbraní (dále jen „směrnice o palných zbraních“). 



 

 

9907/25    5 

PŘÍLOHA JAI.1  CS 
 

14. V některých členských státech jsou pyrotechnické výrobky stále častěji využívány k páchání 

trestné činnosti, včetně útoků na bankomaty, a k výrobě improvizovaných výbušných 

zařízení, která jsou poté používána při vydírání, zastrašování, umlčování a vyhrožování nebo 

při útocích působících zranění či smrt. 

15. Rostoucí hrozbu představuje nezákonný obchod s pyrotechnickými výrobky, jejich nelegální 

výroba a nekontrolované převody, zejména prostřednictvím internetu, sociálních sítí 

a nelegálních internetových obchodů. 

16. Neoprávněný přístup k profesionálním pyrotechnickým výrobkům, častý nesoulad těchto 

výrobků s bezpečnostními předpisy (mimo jiné pokud jde o přepravu a skladování), výskyt 

výrobků nízké kvality a výrobků zařazených výrobci do neodpovídajících nižších kategorií, 

jakož i nadměrná síla některých pyrotechnických výrobků představují významná bezpečnostní 

rizika pro uživatele, osoby v okolí a širokou veřejnost, včetně nezletilých osob. 

17. Stávající předpisy na úrovni EU, zejména směrnice 2013/29/EU o pyrotechnických 

výrobcích, se zaměřují zejména na bezpečnost pyrotechnických výrobků a jejich volný pohyb 

v rámci jednotného trhu. 

18. Je naléhavě nutné zvážit, zda posílit prosazování pravidel pro (online) přístup 

k pyrotechnickým výrobkům, zejména k profesionálním, kontrolu elektronického obchodu, 

sledovatelnost výrobků, určitou formu harmonizované administrativní kontroly, a uplatňování 

jednotných definic kategorií pyrotechnických výrobků. 

19. Má-li se zvýšit bezpečnost a ochrana a mají-li se snížit rizika spojená s nelegálním 

používáním pyrotechnických výrobků, jako jsou výrobky kategorie F4, je zapotřebí 

koordinovaných kroků na úrovni EU, mimo jiné je třeba zvážit a přijmout účinná a rozhodná 

opatření týkající se konkrétních pyrotechnických výrobků, jež budou přiměřená riziku, které 

představují. 
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Údaje o palných zbraních 

20. Klíčovým nástrojem při podpoře spolupráce v oblasti prosazování práva a správy hranic 

v EU, včetně vyhledávání a sledování palných zbraní, je Schengenský informační systém 

(SIS). Záznamy o palných zbraních lze do SIS vkládat pro tyto dva hlavní účely: zaprvé pro 

účely skrytých, dotazovacích nebo zvláštních kontrol a zadruhé za účelem zabavení palných 

zbraní nebo jejich zajištění jako důkazu2. 

21. Palné zbraně mají dlouhý životní cyklus a mohou představovat hrozbu i po mnoha 

desetiletích. Každý záznam o palných zbraních musí být během deseti let přezkoumán3. 

Pravidelný přezkum záznamů je nezbytný z právních i provozních důvodů, přičemž umožňuje 

pravidelné ověřování údajů a odstraňování zastaralých nebo nepřesných záznamů v souladu se 

zásadou nezbytnosti. 

22. Významnou výzvou zůstává kvalita a úplnost údajů vložených do SIS. Mnoho členských států 

poukazuje na nesrovnalosti (např. neuvedená jedinečná výrobní čísla, nejednotné označování 

výrobců zbraní či nesprávné formátování údajů). Při zajišťování kvality a konzistentnosti 

údajů hrají klíčovou úlohu vnitrostátní databáze, které jsou zdrojem informací vkládaných 

do SIS. Jednotnými standardy pro vkládání údajů do vnitrostátních databází by se zvýšila 

kvalita při vytváření záznamů v SIS. 

23. Pro zajištění účinného využívání SIS je zásadně důležité posoudit proveditelnost automatizace 

některých aspektů přezkumu záznamů, jakož i systematické oznamování nadcházejícího 

vypršení lhůty, aby se zabránilo eventuálnímu předčasnému, nebo naopak opožděnému 

odstranění záznamů, což může mařit úsilí v oblasti prosazování práva. V návaznosti 

na analýzu provedenou evropskou odbornou skupinou pro otázky palných zbraní (EFE) 

a následnou výměnu názorů, jež byla uspořádána dne 5. prosince 2024 v rámci Pracovní 

skupiny Rady pro výměnu informací v oblasti SVV (IXIM), Rada zváží projednání možné 

aktualizace mechanismu přezkumu a potřeby zlepšit kvalitu údajů v SIS. 

  

                                                 
2 Články 36 a 38 nařízení (EU) 2018/1862 o zřízení, provozu a využívání SIS v oblasti 

policejní spolupráce a justiční spolupráce v trestních věcech. 
3 Článek 54 nařízení (EU) 2018/1862. 
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24. Donucovací orgány členských států by navíc mohly jednat účinněji, pokud by byly k dispozici 

lepší informace o zbraních a pokud by byly účinněji využívány stávající systémy, jako je 

systém Interpolu pro správu záznamů o nelegálních zbraních a sledování jejich pohybu 

(iARMS) a další relevantní systémy výměny informací. 

Obchodování se zbraněmi a střelivem ze zemí a partnerů mimo EU 

25. Nelegální obchodování se zbraněmi a střelivem ze zemí a regionů mimo EU, jako je Turecko, 

východní Evropa a západní Balkán, představuje vážnou hrozbu pro vnitřní bezpečnost EU 

a stabilitu v sousedních zemích. Je rovněž úzce spjato s činností organizovaných zločineckých 

skupin a terorismem a vyžaduje koordinovanou reakci na vnitrostátní, unijní a mezinárodní 

úrovni. 

26. Proto má zásadní význam mezinárodní operační spolupráce, sdílení zpravodajských informací 

a společné přeshraniční operace, zejména v rámci platformy EMPACT a ve spolupráci 

s příslušnými agenturami EU. 

27. Jakmile skončí válečná agrese Ruska proti Ukrajině a další ozbrojené konflikty v regionech 

sousedících s EU, bude zapotřebí dále monitorovat činnosti zločineckých sítí a jejich snahy 

o pašování zbraní do EU. 

Rada vyzývá Komisi a členské státy, aby: 

Palné zbraně z nelegální soukromé výroby (včetně palných zbraní zhotovených 3D tiskem) 

28. Zajistily, mimo jiné s podporou platformy EMPACT, účinnou reakci na hrozbu, kterou 

představují palné zbraně z nelegální soukromé výroby, včetně palných zbraní zhotovených 3D 

tiskem a takto vyrobených hlavních částí těchto zbraní, prostřednictvím komplexního 

a dlouhodobého koordinovaného přístupu, včetně posouzení legislativních a operativních 

opatření na vnitrostátní a unijní úrovni, jakož i v kontextu mezinárodní spolupráce. 

29. Zvážily účinné monitorování on-line prostoru, aby se zabránilo šíření výkresové dokumentace 

pro výrobu palných zbraní 3D tiskem a počítačově řízené obrábění (CNC) zbraní, a také 

zvážily zavedení mechanismů pro kontrolu a blokování přístupu k tomuto obsahu, je-li to 

z právního hlediska proveditelné. 
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30. Podporovaly vývoj a hodnocení nástrojů pro sledování on-line rozměru obchodování se 

zbraněmi. 

Komise vyzývá členské státy, aby: 

Palné zbraně z nelegální soukromé výroby (včetně palných zbraní zhotovených 3D tiskem) 

31. Pokračovaly ve spolupráci v souvislosti s výměnou informací v souladu s platnými unijními 

a vnitrostátními právními předpisy a tuto spolupráci prohlubovaly, a to na základě zkušeností 

a osvědčených postupů v oblasti boje proti trestné činnosti související s palnými zbraněmi 

zhotovenými pomocí 3D tisku a takto vyrobenými hlavními částmi těchto zbraní. 

32. Zintenzivnily úsilí donucovacích (policejních a celních) orgánů zaměřené na zamezení 

činnosti nelegálních dílen, které se věnují soukromé výrobě palných zbraní, a jejich 

vyšetřování. 

Přeměněné poplašné a signalizační zbraně a palné zbraně znovu uschopněné ke střelbě 

33. Společně s Europolem, Frontexem, Eurojustem, Interpolem, Úřadem OSN pro drogy 

a kriminalitu a Evropskou sítí forenzních institucí rozvíjely účast v mechanismech spolupráce, 

včetně platformy EMPACT, s cílem bojovat proti obchodování s přeměněnými zbraněmi 

a proti jejich šíření. 

34. Dále posilovaly mezinárodní spolupráci s cílem monitorovat tok přeměněných zbraní 

a bojovaly proti nadnárodním zločineckým skupinám. 

35. Vyvíjely intenzivnější úsilí za účelem odhalování a zavírání nelegálních dílen zabývajících se 

mimo jiné přeměnou poplašných a signalizačních zbraní. 

36. Zavedly na vnitrostátní úrovni účinná opatření a řádné kontroly s cílem zabránit dovozu 

poplašných a signalizačních zbraní, které nesplňují technické specifikace EU4, ze třetích zemí 

včetně Turecka, aby se zabránilo vstupu modelů, které lze přeměnit, na jednotný trh. 

  

                                                 
4 Příloha prováděcí směrnice (EU) 2019/69, kterou se stanoví technické specifikace pro 

poplašné a signalizační zbraně. 
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37. Posílily vnitrostátní kontroly, mimo jiné prostřednictvím účasti donucovacích (policejních 

a celních) orgánů na operační akci Conversus v rámci platformy EMPACT, a to 

prostřednictvím posílené výměny informací a spolupráce s cílem identifikovat výrobce, 

dovozce a prodejce dodávající na trh EU modely poplašných a signalizačních zbraní, které 

mohou být přeměněny na smrtící zbraně. 

Zbraně pro dělené střelivo určené pro použití černého prachu 

38. V příslušných případech zvážily monitorování incidentů zahrnujících reprodukce zbraní pro 

dělené střelivo určených pro použití černého prachu s cílem lépe posoudit rizika a účinnost 

stávajících právních předpisů na vnitrostátní a unijní úrovni. 

Údaje o palných zbraních 

39. Usilovaly o vytvoření národních kontaktních míst pro palné zbraně jako klíčového nástroje 

pro výměnu informací a analýzu údajů o palných zbraních. 

40. Přijaly opatření na zlepšení kvality a úplnosti údajů o palných zbraních v SIS tím, že se: 

a) zlepší kvalita údajů a konzistentnost záznamů ve vnitrostátních databázích; 

b) zavedou jasné normy a pokyny pro formátování údajů; 

 odstraní chyby vyplývající z manuálního zadávání informací; 

 zvýší informovanost o příručce k SIS, která bude distribuována příslušným 

vnitrostátním orgánům a dalším orgánům odpovědným za vkládání záznamů do SIS, 

jakož i koncovým uživatelům SIS; 

 bude pravidelně aktualizovat tabulka kódů výrobců zbraní a budou se vyvíjet nástroje 

pro dynamické přidávání nových výrobců; 

 zlepší odborná příprava pracovníků odpovědných za vkládání a aktualizaci záznamů 

o palných zbraních. 
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Pyrotechnické výrobky 

41. Zdůraznily, že je důležité s podporou Komise posílit a sjednotit uplatňování směrnice 

2013/29/EU, a vyzývá k přijetí dalších opatření s cílem lépe řešit otázky související 

s bezpečností, pokud jde o kontrolu obchodu s pyrotechnickými výrobky a jejich používání. 

42. Zajistily, aby byly pyrotechnické výrobky správně kategorizovány, a za tímto účelem 

prosazovaly opatření, která by zabránila zařazování výrobků do jiné kategorie, než je 

kategorie založená na jejich technických parametrech a zamýšleném použití. 

43. Posílily dohled nad obchodováním s pyrotechnickými výrobky online a na dálku a zvážily 

omezení, včetně možnosti znemožnění online prodeje nebo prodeje na dálku. 

44. Zintenzivnily přeshraniční spolupráci, a to s podporou Europolu jakožto informačního 

a znalostního centra s cílem identifikovat a odstranit nelegální distribuční kanály 

pyrotechnických výrobků a zpřísnit kontrolní postupy pro dovoz, převod a přepravu těchto 

výrobků. 

45. Nadále posilovaly spolupráci, pokud jde o prosazování právních předpisů v oblasti 

bezpečnosti a kontroly pyrotechnických výrobků a o začleňování osvědčených postupů 

do vnitrostátních předpisů s cílem zajistit ochranu občanů a veřejného pořádku. 

Obchodování se zbraněmi a střelivem ze zemí a partnerů mimo EU 

46. Posílily spolupráci v rámci operačního akčního plánu platformy EMPACT pro palné zbraně 

a s evropskou odbornou skupinou pro otázky palných zbraní a vypracovaly konkrétní opatření 

pro boj proti nově vznikajícím hrozbám. 

47. Podporovaly soustavné sledování situace na hranicích EU, a to s podporou agentury Frontex, 

zejména pokud jde o obchodování se zbraněmi a střelivem pocházejícími z Ukrajiny, zemí 

západního Balkánu a Turecka nebo po trasách vedoucích z těchto oblastí. 

48. Posílily preventivní opatření pro boj proti pašování zbraní a střeliva a nelegálnímu obchodu 

s nimi. 
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49. Zvážily vývoj technologií a analytických nástrojů v souladu se základními právy a platným 

právním rámcem na podporu odhalování pokusů o pašování. 

50. Zintenzivnily výměnu operačních informací s klíčovými partnery, včetně Ukrajiny, zemí 

západního Balkánu, Turecka a Latinské Ameriky. 

51. Rozšířily programy odborné přípravy pro pohraniční, policejní a celní úředníky se zapojením 

Agentury EU pro vzdělávání a výcvik v oblasti prosazování práva (CEPOL). 

52. Nadále se účastnily společných přeshraničních operací (např. dnů společné akce v rámci 

platformy EMPACT). 

53. Odhalovaly a sledovaly zbraně prostřednictvím příslušných systémů a databází, které 

donucovacím orgánům umožňují rychle ověřit právní status zbraní, jak je prosazováno 

v rámci platformy EMPACT. 

54. Pokračovaly ve spolupráci s Ukrajinou, mimo jiné s podporou platformy EMPACT, pokud 

jde o včasné odhalování potenciálních nelegálních převodů, a podpořily tak provádění 

seznamu opatření EU pro boj proti obchodování s palnými a dalšími ručními palnými 

a lehkými zbraněmi v kontextu válečné agrese Ruska vůči Ukrajině. 

55. Pokračovaly v analýze situace a nadále usilovaly o přijetí dalších opatření ke snížení rizik 

spojených s obchodováním s nelegálními zbraněmi a v případě potřeby k předcházení novým 

hrozbám, které představuje technologický vývoj a změny ve způsobech obchodování 

a pašování. 

Rada vyzývá Komisi, aby: 

Palné zbraně z nelegální soukromé výroby (včetně palných zbraní zhotovených 3D tiskem) 

56. Zvážila zahrnutí hrozeb vyplývajících z palných zbraní z nelegální soukromé výroby, včetně 

palných zbraní zhotovených 3D tiskem a takto vyrobených hlavních částí těchto zbraní, 

do budoucích zpráv o uplatňování směrnice o palných zbraních. 
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57. Do posouzení dopadů týkajícího se minimálních kritérií pro kriminalizaci trestných činů 

souvisejících s palnými zbraněmi zahrnula otázky týkající se potřeby harmonizace trestných 

činů souvisejících s palnými zbraněmi, účinnosti stávajících předpisů o nelegální výrobě 

palných zbraní a jejich hlavních částí a potřeby zahrnout do definice výroby palných zbraní 

používání nových technologií. Posouzení dopadů by se mělo rovněž zabývat otázkami 

týkajícími se potřeby kriminalizovat výrobu, držení a šíření digitálních výkresové 

dokumentace pro výrobu nelegálních palných zbraní a jejich hlavních částí a tím, zda je 

nezbytné vypracovat legislativní návrh na odstranění možných právních mezer, pokud jde 

o výrobu, držení a šíření palných zbraní zhotovených 3D tiskem. 

Přeměněné poplašné a signalizační zbraně a palné zbraně znovu uschopněné ke střelbě 

58. Posoudila potřebu revize právních předpisů EU, včetně příslušných prováděcích aktů, které se 

vztahují na poplašné a signalizační zbraně, s cílem lépe potírat nelegální přeměnu těchto 

zbraní. 

59. Do budoucích zpráv o uplatňování směrnice o palných zbraních zahrnula zvláštní bod týkající 

se přeměněných poplašných a signalizačních zbraní, včetně posouzení hrozby, kterou 

představují pro veřejnou bezpečnost v členských státech. 

60. Uznala, že nelegální proces přeměny poplašných a signalizačních zbraní na zbraně palné 

představuje rostoucí hrozbu pro vnitřní bezpečnost a vyžaduje koordinovaný přístup 

na vnitrostátní a unijní úrovni. 

Údaje o palných zbraních 

61. Urychlila práci na vytvoření povinného minimálního souboru údajů, které mají být vkládány 

do vnitrostátních databází zabavených palných zbraní (např. typ, značka, model, ráže 

a výrobní číslo zbraní, okolnosti zabavení, místo, údaje o trase pašování, fotografie 

a jedinečné identifikační číslo palné zbraně). Prozkoumala součinnost s cílem uvést soubor 

záznamů o palných zbraních v SIS do souladu s tímto minimálním souborem údajů. 
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62. Posoudila, zda je zapotřebí změnit právní předpisy EU s cílem zajistit harmonizované 

vytvoření těchto minimálních souborů údajů na vnitrostátní úrovni a integraci údajů 

s platformou Europolu pro palné zbraně, a vytvořit tak společnou evropskou evidenci 

a zabránit duplicitě systémů. Tím by se mohlo přispět k monitorování nelegálních palných 

zbraní, včetně odhalení vzorců, trendů a postupů, a lepší hodnocení účinnosti zavedených 

opatření a předpisů po celé EU. 

Pyrotechnické výrobky 

63. Podporovala členské státy v jejich současném i budoucím úsilí vyvíjeném v zájmu posílení 

a harmonizace uplatňování směrnice 2013/29/EU, zejména za účelem lepšího řešení otázek 

souvisejících s bezpečností, pokud jde o kontrolu obchodu s pyrotechnickými výrobky a jejich 

používání. 

64. Zavedla účinné mechanismy pro sledování vysoce rizikových pyrotechnických výrobků 

v každé fázi distribuce a zvážila přitom vytvoření průvodní dokumentace pro pohyb uvnitř 

EU. 

65. Posoudila možnost a nezbytnost zahrnutí zábavní pyrotechniky kategorie F1 do oblasti 

působnosti čl. 4 odst. 2 směrnice 2013/29/EU, který poskytuje členským státům základ pro 

zavedení zákazu nebo omezení držení a používání pyrotechnických výrobků kategorií F2 a F3 

a P1 a T1 nebo jejich prodeje široké veřejnosti, neboť některé výrobky v těchto kategoriích 

mohou při nesprávném použití způsobit vážnou újmu a zranění. 

66. Zvážila, zda omezit maximální čistý obsah výbušných látek v pyrotechnických výrobcích 

s nejvyšší mírou rizika (F3 a F4), a posoudila, jak zajistit, aby omezení týkající se používání 

a oběhu pyrotechnických výrobků byla lépe prosazována. 

67. Bezodkladně vyhodnotila opatření přijatá na úrovni EU a základě toho přijala další opatření 

k posílení regulačního rámce a vypracovala legislativní návrhy s cílem zabránit nelegální 

výrobě a používání nebezpečných pyrotechnických výrobků a obchodování s nimi (včetně 

obchodu online). 
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Rada vyzývá Komisi, Europol, Interpol a Frontex, aby: 

68. V rámci svých příslušných mandátů usilovaly o další harmonizaci a zlepšení spolupráce v boji 

proti obchodování se zbraněmi a pyrotechnickými výrobky prostřednictvím: 

a) koordinovaného přístupu k analýze předmětné problematiky, prostřednictvím 

spolupráce, pokud jde o mezinárodní operace a výměnu informací, a tím, že se naváže 

na práci vykonanou platformou EMPACT, a v souladu s mezinárodním, unijním 

a vnitrostátním právem; 

b) vypracování dlouhodobé strategie pro boj proti obchodování se zbraněmi, jakmile 

Rusko ukončí svou válečnou agresi vůči Ukrajině, prostřednictvím lepší odborné 

přípravy příslušníků pohraniční stráže a prozkoumání využití umělé inteligence 

k odhalování nelegálních zbraní a střeliva. 

Rada vyzývá Europol, aby: 

69. Zřídil specializovanou platformu pro výměnu informací o palných zbraních zhotovených 3D 

tiskem a výkresové dokumentaci pro počítačově řízené obrábění zbraní s cílem lépe 

koordinovat činnosti v oblasti prosazování práva na úrovni EU, a to ve spolupráci 

s Eurojustem, Interpolem a úřadem OLAF v rámci jejich příslušných mandátů. 

70. Zapojil členské státy do navrhování a vývoje modulu pro výměnu balistických údajů v rámci 

platformy pro palné zbraně, kterou vyvíjí Europol, včetně zúčastněných stran platformy 

EMPACT a Evropské sítě forenzních institucí. Tento modul by měl usnadnit sdílení 

balistických údajů mezi členskými státy a měl by být přístupný všem automatickým 

balistickým informačním systémům, čímž by byla zajištěna plná interoperabilita. 

71. Posílil podporu poskytovanou členským státům a usnadnil spolupráci mezi nimi s cílem 

účinněji předcházet používání pyrotechnických výrobků k páchání trestné činnosti a násilných 

činů. 
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